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Цей Глосарій було створено в рамках проекту “Increased 
Access for Newly Arrived Migrants” («Розширення доступу 
для новоприбулих мігрантів») (AcToVAX4NAM), фінансо-
ваного ЄС, спрямованого на покращення проведення ще-
пленя новоприбулим мігрантам (NAM).  

Однак Глосарій основних термінів вакцинації є інстру-
ментом для підтримки вакцинації та вакцинної грамотно-
сті, незалежно від контексту, в якому він був створений. 
Насправді його можна використовувати не лише з нещо-
давно прибулими мігрантами, але й з мігрантами довгого 
періоду перебування.

This Glossary was produced as part of the “In-creased Access for 
Newly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM), a project co-funded by the 
EU, aimed at improving vaccination coverage of Newly Arrived Mi-
grants (NAMs). Nonetheless, the Glossary of Essential Terms on Vac-
cination remains a tool in support of vaccination and vaccine literacy 
regardless of the context in which it was created.

In fact, it is employable not only within the migration context 
for newly arrived migrants, but also for long-term migrants.
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Основна мета Глосарію - уможливити, зміцнити, спря-
мувати та полегшити доступ до послуг з вакцинації та 
зміцнення здоров’я для новоприбулих мігрантів. Завдяки 
цьому завданню також передбачається посилити зобов’я-
зання та обізнаність системи охорони здоров’я щодо пи-
тань грамотності щодо вакцини.

Розповсюдження та обмін важливою інформаці-
єю, пов’язаною з вакцинаою, вираженою в зрозумілій 
формі та із фахівцями збільшить спроможність під-
тримувати доступ до вакцинації NAM.

Primary prevention refers to actions aimed at preventing 
the occurrence of a disease. This may include, for example, 
education about healthy habits, such as the provision of in-
formation on behavioural and medical health risks, on how to 
avoid exposure to hazards, as well as, clinical preventive ser-
vices,such as vaccination. This information empowers people 
to make informed choices about their health.

The purpose of the Glossary of Essential Terms on Vaccina-
tion is to enable, empower, guide and facilitate access to vac-
cinations and health promotion services for NAMs. This action 
will also increase the responsiveness of the health care system 
to vaccine literacy themes.
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Цільовими професіоналами є всі ті, хто зустріча-
ється з новоприбулими мігрантами у своїй повсяк-
денній роботі, наприклад, мовно-культурні посеред-
ники, оператори систем прийому біженців та шукачів 
притулку, вчителі мов для мігрантів, соціальні праців-
ники, лідери громад, релігійні лідери тощо.

Глосарій основних термінів щодо вакцинації склада-
ється з двох розділів: перший містить терміни, пов’язані 
з термінологією вакцинації, другий присвячено терміно-
логії, пов’язаній із конкретним організаційним контекстом 
охорони здоров’я країни. Слова організовані не за алфа-
вітом, а йдуть за логічною послідовністю, яка має на меті 
покращити розуміння справи і допомогти читачам у про-
цесі вакцинації.

By informing and sharing, in an easy operable manner, es-
sential information related to vaccines with the targeted pro-
fessionals, it will boost their ability to advocate for NAMs’ ac-
cess to vaccination.

The above mentioned targeted professionals are all those 
who encounter the NAMs in their daily work, such as cultural 
mediators, operators working in reception systems for refu-
gees and asylum seekers, language teachers for migrants, so-
cial workers, community leaders, religious leaders etc.
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Назва цього інструменту — Глосарій основних тер-
мінів щодо вакцинації — пов’язана з вибором термі-
нів, пояснених повним, але простим способом, які 
надають усю необхідну інформацію для тих, хто зби-
рається зробити щеплення, особливо тих, хто не має 
досвіду здоров’я.

Серед включених термінів є такі, які через їх більшу 
складність можуть вимагати більш детальних пояснень.

Ці терміни позначені зірочкою, щоб повідомити про 
можливий контакт із медичним працівником. Надаю-
чи максимально повну інформацію, ми заохочуємо 
до взаємодії із медичним персоналом та підвищуємо 
прихильність до вакцинації.

The Glossary of Essential Terms on Vaccination is organized 
in two sections: the first one contains terms about vaccination 
related terminology, the second is dedicated to terminology 
related to the country specific health care organisation con- 
text. Lemmas are not organised in an alphabetical order, but 
they follow a logical pathway that could enhance the users’ un-
derstanding of concepts, and support them in the vaccination 
process.

This tool has been named Glossary of Essential Terms on 
Vaccination, because it entails a few lemmas explained in a 
complete yet simple manner, that provides all the necessary 
information to those approaching vaccination, especially those 
who do not have any health background.

Among the selected terms there are some that, due to their 
greater complexity, may require more detailed explanations.
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Інструмент було побудовано на основі правила 
3A, згідно з яким інформація про здоров’я має бути 
точною, доступною та придатною для використання 
(реалізованою), щоб сприяти зміцненню медичної 
грамотності.

Точність у контексті медичної грамотності не озна-
чає применшення інформації чи викривлення її нау-
кової точності, а прагнення представити інформацію 
точно й повно, завжди поважаючи інші характеристи-
ки.

Дійсно, одним із керівних елементів при складанні ви-
значень було використання простої мови, яка полегшила 
б усім розуміння та використання представленої інфор-
мації про здоров’я. Крім того, особливу увагу приділено 
підбору слів, структурі та формуванню визначень.

These terms have been labelled with an asterisk to recom-
mend a possible contact with a medical figure. Therefore, this 
tool also encourages interaction with health care staff, thus 
also increasing adherence to the vaccination services, while 
still providing as complete as possible information.

Always in the pursuit of health literacy, the document is also 
based on the 3A’s rules, which states that health information 
must be Accurate, Accessible and Actionable.

Accurate, in reference to health literacy practices, does not 
mean diminishing information or distorting scientific accuracy, 
but striving to present information accurately and comprehen-
sively still with respect to the other characteristics.
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Доступність стосується, зокрема, способу, у який 
документ буде розповсюджуватися та стане доступ-
ним професіоналам і новоприбулим мігрантам. Ос-
новний глосарій з вакцинації – насправді – призна-
чений для професіоналів, найближчих до мігрантів; 
саме через них ми маємо намір сприяти поширенню 
інформації про вакцинацію та працювати над подо-
ланням деяких бар’єр, які перешкоджають мігрантам 
вакцинацію.

Нарешті, важливо надати корисну інформацію про 
вакцини та шляхи вакцинації. Це означає, що глоса-
рій має бути інструментом, наповненим корисними 
ресурсами в руках одержувача.

One of the guiding points in writing the definitions was the 
usage of a plain language that makes it easy for everyone to 
understand and use health information. Particular attention 
was paid to the word choice, the sentence structure and tone.

Accessible, refers to the way the document should be circu-
lated and be within reach of NAMs. However, the beneficiaries 
of the Glossary are the professionals closest to NAMs. It is via 
them that it is intended to promote circulation of information 
on immunisation and to try abolishing some of the barriers that 
impede NAMs access to vaccination.
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Це особливо вірно для другого розділу Глосарію ос-
новних термінів щодо вакцинації, який містить терміно-
логію, пов’язану з конкретним організаційним контекстом 
охорони здоров’я в країнах-партнерах проекту (Кіпр, Ні-
меччина, Греція, Італія, Мальта, Польща, Румунія, Іспа-
нія).

Finally, it is important to provide actionable information re-
lated to vaccines and vaccination pathways. This means that 
the glossary shall remain a resourceful tool in the hands of 
those provided with it.

This is particularly true in regards to the second section of 
the Glossary of Essential Terms on Vaccination that contains 
terminology related to the specific health care organisation 
context of the countries that are partners of the project con-
sortium (Cyprus, Germany, Greece, Italy, Malta, Poland, Roma-
nia, Spain).
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Goals of the Glossary

Навчити цільових спеціалістів ключовим 
термінам, пов’язаним із вакцинацією, щоб 
вони, у свою чергу, могли відповісти на за-
питання мігрантів про вакцинацію.

To inform the targeted professionals of the key 
terms related to vaccination so that they can, 
in turn, address NAMs’ vaccination related con-
cerns.

Надати чітку та зрозумілу інформацію про 
вакцинацію, щоб посилити її активність.

 Поділитися знаннями про функціонування 
системи охорони здоров’я та постачання 
вакцин у кожній країні та про термінологію, 
яка використовується в кожній із них.

To empower the targeted professionals by pro-
viding clear and understandable information 
about immunization in order to strengthen the 
vaccination process.

To share knowledge about how the Health System 
and vaccination offer work in each specific coun-
try and the terminology specifically used in each 
one of them.

Цілю Глосарію основних 
термінів щодо щеплень є:
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* Нижче наведені означення, є 
простими поясненнями основних 
термінів, пов’язаних із вакцинаці-
єю. Якщо потрібні додаткові пояс-
нення, ми вказали посилання до 
медичного персоналу.

* The definitions provided below are 
simple explanations of important 
vaccination related terms. If further 
explanations are required, it is best 
to consult a medical professional

Перша частина

Essential  
Terminology  
Related to  
Vaccination 

SECTION 1

ЧАСТИНА 1
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Infection 

it is a condition that occurs when 
a potentially dangerous microor-
ganism (virus, bacteria, fungi, etc.) 
manages to enter our body and rep-
licate itself, fighting with our im-
mune system. Infections happen all 
the time, however, in several cases 
we don’t even notice. In fact, when 
our body works properly, infections 
may not cause symptoms. A person 
with an infection does not always 
pass the infection on to other peo-
ple.

Germs
they are tiny microorganisms that 
can only be seen with a microscope. 
There are many different types of 
microorganisms such as bacteria, 
viruses, fungi and algae. Not all mi-
croorganisms cause diseases in hu-
mans, but some can.

Мікроби 

це дуже маленькі мікроорганізми, які 
можна побачити лише за допомогою 
мікроскопа. Існують різні мікроорга-
нізми, такі як бактерії, віруси, гриби 
та водорості. Не всі мікроорганізми 
викликають захворювання, але деякі 
можуть викликати у людини захво-
рювання.

Інфекція 

це стан, який виникає, коли мікро-
організму (вірусу, бактерії, грибку 
тощо), який може бути небезпечним, 
вдається проникнути в наше тіло та 
розмножуватись, борючись із нашою 
імунною системою. Інфекції трапля-
ються постійно, але ми часто цього 
не усвідомлюємо. Насправді, коли 
наш організм працює добре, у біль-
шості випадків інфекції не виклика-
ють симптомів. Інфікована людина 
не завжди передає інфекцію іншим 
людям.
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Infectious Disease

it is a disease that could develop from 
an infection resulting in the appear-
ance of symptoms. This happens be-
cause, due to various reasons, our 
body is unable to fight the microorgan-
ism that caused the infection. Other 
than the visit with a physician, various 
diagnostic tests can be done to find 
out whether you have an infectious dis-
ease or not. The choice of which test to 
conduct (swabs, culture tests, blood 
tests, instrumental examinations, etc.) 
depends on the type of disease. If you 
have any doubts or questions about di-
agnostic tests for infectious diseases, 
you can ask the healthcare staff. 

Vaccine - Preventable 
Disease

it is a disease that can be prevented 
through vaccination.  Several infec-
tious diseases (e.g., polio, tetanus, 
measles, COVID-19), can be avoided 
or their symptoms reduced, thanks 
to vaccination. Unfortunately, there 
is no vaccine for some infectious 
diseases.

Інфекційне захворювання 

це захворювання, яке може виник-
нути через інфекцію, що викликає 
появу симптомів. Відбувається це 
тому, що в силу різних факторів наш 
організм не може перемогти мікроор-
ганізм, які спричинили інфекцію. Ок-
рім візиту до лікаря, існують різні ді-
агностичні тести, які можна зробити, 
щоб дізнатися, чи є у вас інфекційне 
захворювання (мазки, культуральні 
тести, інструментальні тести тощо), 
вид яких залежить від типу хвороби. 
З будь-якими сумнівами та питання-
ми щодо діагностики інфекційних за-
хворювань ви можете звернутися до 
медперсоналу. 

Хвороба, якій можна за-
побігти вакцинацією

це хвороба, якій можна запобігти 
(тобто уникнути) шляхом вакцина-
ції. Деякі інфекційні захворювання 
(наприклад, поліомієліт, правець, 
кір, COVID-19) можна уникнути або 
зменшити їх симптоми, зробивши 
спеціальну вакцинацію. На жаль, не 
від усіх інфекційних захворювань іс-
нує вакцина.
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Immune System

it is a complex system within our 
body that protects us from disease 
when it is in the condition to work 
properly. It consists of several ele-
ments (such as organs, tissues, cells, 
etc.), including antibodies.

Immune Status 

it is the state in which our immune 
system is generally in, and it very 
often depends on a person’s general 
state of health. The strength of our 
immune system is affected by a few 
things: whether we already have an 
illness or not, whether we take cer-
tain types of medication, etc. It is 
also influenced by what we eat and 
by some of our lifestyle habits such 
as smoking, drinking a lot of alco-
hol, being sedentary, getting little 
sleep, or being under stress. Your 
immune status can benefit greatly 
from vaccination, as this strength-
ens it, making it more difficult for 
the disease to occur. Each vac-
cine improves your immune status 
against a specific disease.

Імунна система

це складна система в нашому ор-
ганізмі, яка, добре функціонуючи, 
захищає нас від хвороб. Вона скла-
дається із різних елементів (таких як 
органи, тканини, клітини), включаючи 
антитіла.

Імунний стан

це стан, в якому зазвичай знаходить-
ся наша імунна система, дуже часто 
це залежить від стану здоров’я лю-
дини. На міцність нашої імунної сис-
теми впливає кілька факторів: чи є у 
нас захворювання чи ні, чи прийма-
ємо ми певні види ліків тощо. На це 
також впливає те, що ми їмо, і деякі 
звички способу життя, такі як куріння, 
вживання великої кількості алкоголю, 
сидячий спосіб життя, мало сну або 
стрес. Значну користь для імунного 
статусу можуть зробити щеплення, 
які зміцнюють його і ускладнюють пе-
ребіг хвороби. Кожна вакцина зміц-
нює імунітет проти певного захворю-
вання.
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Vaccine Immune 
Response

it is the reaction of the immune sys-
tem to the stimulus produced by a 
vaccine that will develop immunity. 
The response imitates an encounter 
with a specific infectious microor-
ganism without the risk of the infec-
tion itself.

Імунна відповідь на 
вакцину*

це реакція імунної системи на сти-
мул, створений вакциною. Ця реак-
ція дає нам захист від мікроорганізму, 
для якого створена вакцина. Реакція 
імунної системи імітує зустріч зі спе-
цифічним інфекційним мікроорганіз-
мом без ризику зараження.
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Vaccine

it is a specific type of drug that 
helps our body strengthen our im-
mune system and prevent possible 
damage caused by the infection of 
certain microorganisms. It averts 
the occurrence of a disease or it 
can reduce eventual symptoms. The 
currently available vaccines are safe 
and effective. ‘Safe’, means that they 
have passed (as for drugs) the Safe-
ty Standards imposed by interna-
tional and national control bodies. 
‘Effective’, means that their ability 
to prevent infections and diseases 
has been scientifically proven.

Herd Immunity 

it is a condition that is established 
when the majority of the population 
within a country or region, is im-
munised against a certain microor-
ganism, either by the vaccine or be-
cause they have recovered from the 
infection. This greatly reduces the 
circulation of that microorganism, 
extending the protective effects to 
the people who could not be vacci-
nated due to specific contraindica-
tions.

Колективний імунітет

це стан, який виникає, коли більшість 
населення країни чи регіону захище-
на від зараження певним мікроорга-
нізмом завдяки вакцині або тому, що 
вони одужали від попередньої інфек-
ції. Цей стан значно зменшує цирку-
ляцію цього мікроорганізму, поширю-
ючи захисні ефекти навіть на людей, 
які не можуть бути вакциновані через 
певні протипоказання.

Вакцина*

це особливий тип препарату, який 
допомагає нашому організму зміцни-
ти імунну систему та запобігти будь-
яким пошкодженням, викликаним ін-
фекцією певних мікроорганізмів. Це 
запобігає виникненню захворювання 
або може зменшити будь-які симпто-
ми. Наявні на даний момент вакцини 
безпечні та ефективні. «Безпечні» 
означає, що вони відповідають (як і 
інші ліки) стандартам безпеки, вста-
новленим міжнародними та націо-
нальними контрольними органами. 
«Ефективні» означає, що їх здатність 
запобігати інфекціям і хворобам нау-
ково доведено.
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Vaccination

it is the administration of one or 
more vaccines together. Most vac-
cines are administered by injection 
in certain parts of the body: most 
frequently in the upper arm, in some 
cases (i.e. children) in the lower 
body; some can be taken orally (i.e. 
by mouth). 

Щеплення*

це введення однієї або кількох вак-
цин разом. Більшість вакцин вводять 
у вигляді ін’єкцій у верхню частину 
руки, у деяких випадках (наприклад, 
дітям) у нижню частину тіла; деякі на-
томість можна приймати перораль-
но, тобто ковтати.
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Side-Effect 
/ Adverse Event 
they are annoying effects that you 
may experience after the vaccina-
tion, due to the action of one or more 
components of the vaccine. Often 
this is pain at the site of injection 
or a slight fever. Rarely there can be 
a more serious reaction. You must 
always inform the healthcare pro-
fessionals if you have a severe re-
action after having a vaccination. All 
major side-effects/adverse events 
are collected and periodically eva-
luated by the competent authorities 
to ensure the vaccines safety.

Vaccine Anamnesis (also 
called Medical History)
it is a collection of information about 
your health status, the medication 
you take and any illnesses you cur-
rently have or have had. You are also 
asked what other vaccinations you 
had already and whether there were 
any reactions, such as fever, allergic 
reactions, etc. This information is im-
portant to rule out any contraindica-
tions to vaccination. The information 
collected will, under no circumstan-
ce, be disseminated.

Побічна дія*

це неприємні ефекти, які можуть ви-
никнути після щеплення внаслідок 
дії одного або кількох компонентів 
вакцини. Часто це легкий біль у міс-
ці уколу або невелике підвищення 
температури. Більш серйозні реакції 
можуть виникати рідко. Ви повинні 
завжди повідомляти свого медика, 
якщо у вас виникла серйозна реакція 
після щеплення. Усі основні побічні 
ефекти та несприятливі дії збира-
ються та оцінюються відповідними 
органами для забезпечення безпеки 
вакцини.

Історія щеплення

це набір інформації про ваше здо-
ров’я, ліки, які ви приймаєте, та будь-
які захворювання, які ви маєте чи 
мали. Вас також запитують, які ще 
щеплення ви вже робили і чи були 
якісь реакції, такі як лихоманка, алер-
гічні реакції тощо. Ця інформація 
важлива для виключення будь-яких 
протипоказань до вакцинації. Зібра-
на інформація не буде поширена ні 
за яких обставин.
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Vaccination Documentation 
(also called Vaccine or 
Immunisation Records)

they are personal documents 
showing which vaccinations, to-
gether with number of doses and 
date of administration, you have 
previously received, including tho-
se received in other countries. It is 
very important that, if you had any 
type of vaccinations in your life, you 
always keep an up- to-date record 
to show your previous vaccination.

Vaccine Course
/ Vaccine Cycle

it is an indication of how many do-
ses, and at what intervals of time, 
you should be given a specific vac-
cine. This is important to have the 
best protection against the disease 
for which the vaccine is preventi-
ve. Most vaccines, in order to work 
best, need multiple doses or need 
to be administered several times 
over a lifetime after specific periods 
of time, the so-called “booster do-
ses”.

Документація про ще-
плення

це особисті документи, у яких зазна-
чено, які щеплення ви отримали ра-
ніше, а також кількість доз і дата вве-
дення, у тому числі отримані в інших 
країнах. Дуже важливо, щоб, якщо ви 
робили будь-яке щеплення у своєму 
житті, ви завжди зберігали актуаль-
ний документ із переліком ваших по-
передніх щеплень.

Графік щеплення/
Цикл щеплення

це вказівка на те, скільки доз і в які 
проміжки часу слід вводити конкре-
тну вакцину. Це важливо, щоб мати 
найкращий захист від хвороби, якій 
запобігає вакцина. Більшість вакцин, 
щоб працювати якнайкраще, вима-
гають багаторазових доз або їх по-
трібно вводити кілька разів протягом 
життя через певні періоди часу, тобто 
так звані «бустерні дози».
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Booster Dose 
or ‘Booster’

it is an additional dose of a vaccine 
that has already been given before. 
This is because normally, over time, 
the protective effects of vaccination 
tend to diminish, therefore, it is nee-
ded to further strengthen the immu-
ne system against an infectious dise-
ase. Only certain types of vaccines 
require a booster dose.

High-risk Groups 

it is a group of people that, for dif-
ferent reasons such as advanced 
age, certain types of occupation, 
the presence of certain debilitating 
diseases etc., are recommended to 
have certain specific vaccines in or-
der to be better protected.

Бустерна доза або 
«бустер»

це додаткова доза вакцини, яку ви 
вже отримали раніше. Цей бустер 
необхідний, оскільки зазвичай з ча-
сом захисні ефекти вакцинації мають 
тенденцію до зменшення, тому необ-
хідно додатково зміцнювати імунну 
систему проти цього інфекційного за-
хворювання. Лише деякі типи вакцин 
вимагають бустерної дози.

Категорії ризику*

це категорії людей, яким рекомендо-
вано мати певні вакцини, щоб бути 
більш захищеними. Це пов’язано з 
різними причинами, такими як похи-
лий вік, певні види роботи або наяв-
ність деяких виснажливих захворю-
вань.
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Vaccination Prevention 
Plan
 
it is a governmental national/region-
al document which describes all the 
vaccinations that the population can 
or should have. This plan is period-
ically updated and is written in re-
sponse to which diseases are most 
frequent in the country, and which 
groups of people are at greatest risk 
(e.g. the elderly). It aims to improve 
the health status of the general pop-
ulation and to maintain a good level 
of health in the community. 

Immunisation Schedule
 
it is a calendar formulated on the 
basis of a National Vaccination Plan, 
that contains all the information 
about which vaccinations should be 
carried out, number of doses per vac-
cine, at which age and which vaccines 
are recommended or mandatory. 

План профілактики 
щеплень
 
це державний урядовий документ, 
який описує всі щеплення, які насе-
лення може або повинно мати. Цей 
План періодично оновлюється та 
складений з урахуванням найпоши-
реніших захворювань у цій країні та 
груп людей, які піддаються найбіль-
шому ризику (наприклад, людей по-
хилого віку). Метою Плану є покра-
щення стану здоров’я населення в 
цілому та підтримка належного рівня 
здоров’я в громаді.

Календар щеплень
 
це письмовий календар на основі 
Плану профілактики щеплень, який 
містить всю інформацію про те, які 
щеплення необхідно проводити, 
кількість доз кожної вакцини, в якому 
віці та які вакцини рекомендовані чи 
обов’язкові.
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Mandatory Vaccines
 
it is a vaccination that has to be 
made in order to be able to go to 
work, go to school, participate in 
social life. Mandatory vaccines vary 
from country to country, sometimes 
from region to region. However, not 
all European countries have man-
datory vaccinations. In exceptional 
circumstances a vaccination may 
become mandatory to prevent the 
spread and severity of some diseas-
es. Mandatory or recommended vac-
cinations could be free of charge, or 
may be subjected to a fee.

Informed Consent
 
it is a permission that you give to 
the professional to administer the 
vaccination. It can be given orally or 
by signing a module, after having re-
ceived the information about both, 
the benefits and the potential side 
effects of the vaccination that you 
will be given.

Обов’язкове щеплен-
ня
 
це щеплення, яке необхідно зроби-
ти, щоб ходити на роботу, ходити до 
школи, брати участь у суспільному 
житті. Обов’язкові вакцини відрізня-
ються від країни до країни, а іноді 
й від регіону до регіону. Однак не у 
всіх європейських країнах є обов’яз-
кові щеплення. У виняткових випад-
ках вакцинація може стати обов’яз-
ковою, щоб запобігти поширенню 
та тяжкості певних захворювань. 
Обов’язкові або рекомендовані ще-
плення можуть бути безкоштовними 
або платними.

Інформована згода

це дозвіл, який ви надаєте спеціа-
лісту, з яким зустрічаєтеся, щоб зро-
бити щеплення. Його можна зробити 
усно або підписавши бланк після от-
римання інформації про переваги та 
можливі побічні ефекти вакцинації, 
яку ви збираєтеся провести.
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Terminology Related to 
the Country Specific 
Health Care Organisation 
Context - Malta

Термінологія, пов’язана з 
контекстом організацій у 

галузі охорони здоров’я в 
певній країні (Мальта)  

SECTION 2

РОЗДІЛ  2

* Наведені нижче визначення – це 
прості пояснення важливих тер-
мінів, пов’язаних із вакцинацією. 
Якщо потрібні додаткові пояснен-
ня, краще звернутися до медично-
го спеціаліста.

* The definitions provided below are 
simple explanations of important 
vaccination related terms. If further 
explanations are required, it is best 
to consult a medical professional
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AWAS – Agency for the 
Welfare of the Asylum 
Seekers 
provides information about employ-
ment, housing, health, education 
and welfare.

Агентство соціального 
забезпечення шукачів 
притулку 
Організація, яка надає інформацію 
про працевлаштування, забезпе-
чення житлом, охорону здоров’я, 
освіту й соціальний захист.

Aġenzija Appoġġ 

supports and protects children and 
youth against exploitation.

Агентство підтримки 

Організація, яка підтримує та захи-
щає дітей і молодь від експлуатації.

EMA - European Medicines 
Agency 

EMA is an institution that, as an 
agency of the European Union, man-
ages the scientific evaluation. It en-
sures supervision and safety
monitoring of medicinal products for 
human and veterinary use for all Eu-
ropean Union countries.

Європейське агентство 
з лікарських засобів 

EMA – це агентство, яке, як відом-
ство Європейського союзу, здійснює 
наукову оцінку. Воно забезпечує наг-
ляд і контроль безпеки лікарських 
засобів для медичного й ветеринар-
ного застосування в усіх країнах Єв-
ропейського союзу.
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Fondazzjoni Caritas Malta 

a foundation that falls under the 
Church in Malta and offers a variety 
of services to help those people who 
are in need including migrants.

Фонд Карітас Мальта 

Фонд, який підпорядковується маль-
тійській церкві й надає різні послуги, 
допомагаючи нужденним людям, 
зокрема мігрантам.

HPDP – Health Promotion 
ad Disease Prevention 
Directorate 

the aim is to protect and promote 
the health and wellbeing of people 
residing in the Maltese Islands. Mi-
grant Health is a branch falling under 
the Infectious Disease Prevention 
and Control unit within the Health 
Promotion and Disease Prevention 
Directorate.

Директорат із 
профілактики 
захворювань і 
популяризації 
здорового способу 
життя 
Метою директорату є захист і попу-
ляризація здорового образу життя 
та добробуту людей, які проживають 
на Мальтійському архіпелазі.  Відділ 
здоров’я мігрантів підпорядковуєть-
ся підрозділу з контролю та профі-
лактики інфекційних захворювань у 
межах Директорату з профілактики 
захворювань і популяризації здоро-
вого способу життя
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IOM Malta – International 
Organization for Migration 
Malta 

supports different projects focused 
on migrants and asylum seekers. 
IOM helps to ensure the orderly and 
humane management of migration, 
to promote international coopera-
tion on migration and to provide hu-
manitarian assistance to migrants in 
need.

Міжнародна організація
з міграції на Мальті 
(IOM)

Організація, яка підтримує різні про-
єкти, що охоплюють мігрантів і шу-
качів притулку.  IOM допомагає за-
безпечувати організоване й гуманне 
управління міграцією, популяризу-
вати міжнародне співробітництво з 
питань міграції та надавати гумані-
тарну допомогу нужденним мігран-
там.

John XXIII Peace Lab 

promotes a culture of peace and 
justice through adult education pro-
grammes. Following an agreement 
with the Ministry for the Family and 
Social Solidarity, the Peace Lab has 
been providing accommodation and 
basic care to asylum seekers and mi-
grants.

Лабораторія миру 
Івана XXIII 

Організація, яка популяризує куль-
туру миру й справедливості через 
освітні програми для дорослих. Від-
повідно до угоди з Міністерством 
сім’ї та соціальної солідарності Ла-
бораторія миру забезпечує шукачів 
притулку й мігрантів житлом і надає 
їм базову допомогу.
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JRS - Jesuit Refugee 
Service Malta

provides legal assistance and social 
work services, including healthcare 
and psychological support to asy-
lum seekers, while also advocating 
for support and protection of its 
most vulnerable. Through its team 
of lawyers, social workers, nurses, 
Jesuit priests and religious, cultural 
mediators as well as volunteers, JRS 
Malta also reaches the local commu-
nity through awareness raising pro-
grammes.

Єзуїтська служба 
біженців (JRS) на 
Мальті
Організація, яка надає юридичну 
допомогу й соціальні послуги, зо-
крема пов’язані з охороною здо-
ров’я та психологічною підтримкою, 
шукачам притулку, а також відстоює 
право на підтримку й захист най-
вразливіших із них.  За допомогою 
команди юристів, соціальних пра-
цівників, медсестер і медбратів, 
єзуїтських священників, релігійних 
і культурних посередників, а також 
волонтерів JRS на Мальті займаєть-
ся просвітництвом у місцевих спіль-
нотах у межах програм із підвищен-
ня обізнаності.
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Malta Emigrants’ 
Commission

provides pastoral care, services of 
counselling and protection to mi-
grants as well as people on the move 
and itinerant persons.

MDH – Mater Dei Hospital 

MDH is Malta’s main general hospi-
tal offering a full range of hospital 
services including an acute general 
teaching hospital and an extensive 
range of specialist services.

Мальтійська комісія з 
питань емігрантів

Організація, яка надає пасторську 
опіку, психологічну допомогу й за-
хист мігрантам, а також людям, що 
переїжджають, і мандрівникам.

Шпиталь Матері Божої 
(MDH)
MDH  – головний шпиталь Мальти, 
що надає повний діапазон лікарня-
них послуг, зокрема лікування паці-
єнтів із гострими захворюваннями, 
навчання медичних фахівців і цілу 
низку спеціалізованих послуг.
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Migrant Learners’ Unit 

Established by the Ministry and 
seeks to promote the inclusion of 
newly arrived learners into the edu-
cation system.

Відділ навчання 
мігрантів
Відділ засновано міністерством, і 
його завдання – популяризувати за-
лучення новоприбулих учнів до сис-
теми освіти.

Medicines Authority 

The mission of the Medicines Author-
ity is to protect and enhance public 
health through the regulation of me-
dicinal products, medical devices, 
and pharmaceutical activities.

Державна служба з 
лікарських засобів

Місією Державної служби з лікар-
ських засобів є захист і покращення 
громадського здоров’я шляхом ре-
гулювання лікарських засобів, ме-
дичних пристроїв і фармацевтичної 
діяльності.
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Migrants Commission 

The Migrants Commission considers 
hospitality as a central value and a 
way of life for the Migrants Commis-
sion as part of the Church in Malta. 
The Migrants Commission offers a 
number of sevices including residen-
tial services, hospitality funds and 
other services.

MOAS 

always worked for migrants and refu-
gees in Malta. Very active on migrant 
issues and aims to provide expertise 
and resources where possible.

MWAM - Migrant Women 
Association Malta 
This association is committed to-
wards empowering migrant women, 
in order to enable them to integrate 
within the society of the host country 
in order to attain their full potential. 
MWAM supports, advises and pro-
motes empowerment of female mi-
grants by collaborating, listening to 
and defending the human rights and 
dignity of all people while focusing 
on refugees, asylum-seeking and mi-
grant women. 

Комісія з питань 
мігрантів
Комісія з питань мігрантів вважає 
гостинність головною цінністю та 
способом життя членів Комісії з 
питань мігрантів як частини маль-
тійської церкви.  Комісія з питань 
мігрантів надає низку послуг, зокре-
ма послуги із забезпечення житлом, 
фонди гостинності тощо.

Закордонна станція 
допомоги мігрантам, 
МОАС
Організація завжди підтримувала 
мігрантів і біженців на Мальті.  Ак-
тивно працює над розв’язанням 
проблем мігрантів і прагне надавати 
всі доступні експертні знання та ре-
сурси.

Асоціація жінок-
мігранток на Мальті 
(MWAM)
Ця асоціація прагне розширити мож-
ливості жінок-мігранток, щоб дати 
їм змогу інтегруватися в суспільство 
країни, що їх прийняла, і повністю 
розкрити свій потенціал. MWAM по-
пуляризує розширення можливостей 
жінок-мігранток і надає їм підтримку 
й консультації. Організація співпра-
цює з усіма людьми, вислуховує їх і 
захищає їхні права й гідність, приді-
ляючи особливу увагу біженцям, шу-
качам притулку й жінкам-мігранткам.  
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Order of Malta 
involved in the wellness of migrants, 
especially single migrant mothers 
and their children.

PHROM – Platform 
of Human Rights 
Organizations in Malta 

a network of NGOs that promote hu-
man rights.

PHC – Primary HealthCare 

First point of call for patients to 
seek medical help in the communi-
ty. There are several health centres 
in Malta in different localities and 
this is the place where one can find 
a General Practitioner, and other 
specialists, 24 hours a day. The Pri-
mary Health Care’s multidisciplinary 
team is committed to excellence and 
to providing an integrated primary 
healthcare service in the community.

Мальтійський орден
Організація, яка бере участь у за-
безпеченні добробуту мігрантів, 
особливо одиноких матерів-мігран-
ток і їхніх дітей.

Платформа організацій 
із захисту прав людини 
на Мальті

Мережа неурядових організацій, що 
займаються захистом прав людини.

Служба первинної 
медико-санітарної 
допомоги
Перша установа, до якої слід звер-
татися пацієнтам по медичну допо-
могу в спільноті.  На Мальті є кілька 
медичних центрів у різних районах, і 
саме там можна цілодобово зверта-
тися до терапевта та інших фахівців.  
Міждисциплінарна команда Служби 
первинної медико-санітарної допо-
моги прагне вдосконалюватися й 
надавати інтегровані послуги з пер-
винної медико-санітарної допомоги 
в спільноті.
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REFCOM – Office of the 
Refugee Commissioner

Department that falls under the Mi-
nistry of Home Affairs and provides 
information about asylum procedu-
res as well as statistical data.

UNHCR

Supports different projects which fo-
cus on migrants and asylum seekers. 
The overall objective in Malta is to 
advocate for access to protection 
and to promote durable solutions for 
all persons of concern.

Офіс комісара в 
справах біженців

Департамент, що підпорядковуєть-
ся Міністерству внутрішніх справ і 
надає інформацію про процедури 
отримання притулку, а також статис-
тичні дані.

Управління Верховного 
комісара ООН у 
справах біженців (УВКБ 
ООН)

Організація, яка підтримує різні про-
єкти, що охоплюють мігрантів і шу-
качів притулку.  Загальна мета цієї 
організації на Мальті – відстоювати 
право на доступ до захисту й просу-
вати довготривалі рішення для всіх 
зацікавлених осіб.
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